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CITY OF BATHURST 

COMMITTEE OF THE WHOLE 

MINUTES 

 

November 8, 2021 - 6:30 pm 

 

Council Chambers - City Hall 
 

VILLE DE BATHURST 

RÉUNION PLÉNIÈRE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 8 novembre 2021 - 18 h 30 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Present 

Mayor K. Chamberlain 

Deputy Mayor R. Hondas 

Councillor S. Brunet 

Councillor D. Knowles 

Councillor J.-F. LeBlanc 

Councillor S. Legacy 

Councillor M. Willett 

T. Pettigrew, City Manager 

W. St-Laurent, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

 

M. Nowlan, Assistant City Clerk 

 

Absent 

Councillor P. Anderson 

 

 

 

Présences 

K. Chamberlain, mairesse 

R. Hondas, maire adjoint 

S. Brunet, conseiller 

D. Knowles, conseiller 

J.-F. Leblanc, conseiller 

S. Legacy, conseiller 

M. Willett, conseiller 

T. Pettigrew, directeur municipal 

W. St-Laurent, greffière municipale 

L. Foulem, directeur des communications 

corporatives 

M. Nowlan, greffière municipale adjointe 

 

Absences 

P. Anderson, conseillère 

 

 

  

1. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

1. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

  

No conflicts of interest were declared. 

 

Aucun conflit d'intérêts n'est déclaré.  

 

2. PRESENTATIONS 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

  

2.1 Request for Support - Orchestra Stella 

by David Scott 
 

2.1 Demande d'appui - Orchestre Stella 

par David Scott 
 

  

Mr. David Scott, classical musician, teaching artist 

and entrepreneur, presented Orchestra Stella which is 

a professional classical music ensemble, that will 

perform concerts suitable for neuro-diverse audiences 

with disabilities.  

 

This pilot program will include a series of 4 relaxed 

concerts that will provide resources before and during 

concerts that will help all audience members have 

their needs addressed and that they feel fully 

included.  

 

M. David Scott, musicien classique, artiste enseignant 

et entrepreneur, présente Orchestra Stella, un 

ensemble professionnel de musique classique qui 

donnera des concerts qui conviendront à des publics 

neuro divers ayant des déficiences. 

 

Ce programme pilote comprendra une série de quatre 

concerts « décontractés » qui fourniront des 

ressources avant et pendant les concerts qui aideront 

tous les membres du public à répondre à leurs besoins 

et à les inclure pleinement. 
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Concerts will be accessible and interactive and help 

people with disabilities feel better connected to the 

community and culture.  

 

The orchestra will operate on an annual budget of 

$60,000 for first four years plus sponsorships and 

grants. Mr. Scott is asking the city for $20,000 for 

four years for a total of $80,000.  

Les concerts seront accessibles et interactifs et 

aideront les personnes handicapées à se sentir mieux 

connectées à la communauté et à la culture. 

 

L’orchestre fonctionnera avec un budget annuel de 

60 000 $ pour les quatre premières années, plus des 

commandites et des subventions. M. Scott demande à 

la ville de Bathurst un montant de 20 000 $ sur quatre 

ans, pour un total de 80 000 $. 

  

2.2 Bathurst Trails by Samuel Daigle 
 

2.2 Sentiers Bathurst par Samuel Daigle 
 

  

Mr. Samuel Daigle and Mr. Jim Fournier, 

representatives of Sentiers Verts Chaleur Green 

Trails, were present to give an update on the project 

to link Belledune to the Acadian Peninsula 

Véloroute.  

 

Mr. Daigle is asking the City for a contribution of 

$320,000 on a project to link Bathurst and Grande-

Anse. He also reminded members of Council of his 

previous presentation when he asked for an additional 

$20,000 to pave a short section of the trail near 

Brown’s Bridge. Of the 9.8 million dollars needed for 

the Bathurst to Grande-Anse initiative, 50% would 

come from the Federal Government, 30% from the 

Provincial Government and 20% from the 

municipality.  

 

 

Mr. Daigle ended his presentation by stating that apart 

from the health benefits of having this trail, it would 

be beneficial to the tourism industry.  

 

The idea of a cycling path was well received by 

members of Council. Mayor Chamberlain thanked 

Mr. Daigle for his presentation and for the great work 

being done on the trail system in the city and on this 

project. 

M. Samuel Daigle et M. Jim Fournier, représentants 

des Sentiers Verts Chaleur Green Trails, font le point 

sur le projet de relier Belledune à la Véloroute de la 

Péninsule acadienne. 

 

 

M. Daigle demande à la Ville une contribution de 

320 000 $ pour le projet de liaison entre Bathurst et 

Grande-Anse. Il rappelle également aux membres du 

Conseil sa présentation précédente lorsqu’il a 

demandé une somme supplémentaire de 20 000 $ 

pour paver un court tronçon du sentier près du pont 

Brown. Des 9,8 millions de dollars nécessaires à 

l’initiative Bathurst à Grande-Anse, 50 % 

proviendraient du gouvernement fédéral, 30 % du 

gouvernement provincial et 20 % de la municipalité. 

 

M. Daigle termine sa présentation en disant qu’à part 

les avantages pour la santé d’avoir ce sentier, ce serait 

avantageux pour l’industrie du tourisme. 

 

L’idée d’une piste cyclable a été bien accueillie par 

les membres du Conseil. La mairesse Chamberlain 

remercie M. Daigle pour sa présentation et de 

l’excellent travail accompli sur le réseau de sentiers 

de la ville et sur ce projet. 

  

3. COMMITTEE AND COMMISSION 

UPDATE 
 

3. MISE À JOUR DE COMITÉS ET 

COMMISSIONS 
 

  

3.1 Bathurst Aquatic Centre Commission 

by Councillor J.-F. Leblanc 
 

3.1 Commission du Centre aquatique de 

Bathurst par le conseiller J.-F. Leblanc 
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Councillor Leblanc reported that the Bathurst Aquatic 

Centre Commission has already met three times this 

fall.  

 

A new employee at the centre has been doing some 

great work repairing the building which is becoming 

run down.   

 

The Commission is looking at building a new 

regional aquatic centre and they are reaching out to 

neighbouring communities to contribute to this 

project.  

Le conseiller Leblanc rapporte que la Commission du 

Centre aquatique de Bathurst s’est déjà réunie trois 

fois cet automne. 

 

Un nouvel employé au centre a fait de l’excellent 

travail pour réparer le bâtiment qui est de plus en plus 

délabré. 

 

La Commission envisage de construire un nouveau 

centre aquatique régional et elle s’adresse aux 

municipalités avoisinantes pour contribuer à ce projet. 

  

3.2 Daly Point Nature Reserve by 

Councillor J.-F. Leblanc 
 

3.2 Réserve naturelle de la Pointe Daly par 

le conseiller J.-F. Leblanc 
 

  

A committee meeting is scheduled for early next 

week and Councillor Leblanc will have more 

information for council members.  

 

Councillor Leblanc took a moment to invite the 

population to visit this beautiful nature reserve.  

Une réunion du comité est prévue au début de la 

semaine prochaine et le conseiller Leblanc aura plus 

d’information pour les membres du conseil. 

 

Le conseiller Leblanc prend un moment  pour inviter 

la population à visiter cette magnifique réserve 

naturelle. 

  

3.3 Bathurst Advisory Committee for 

Persons with Disabilities by Councillor 

J.-F. Leblanc 
 

3.3 Comité consultatif de Bathurst sur la 

condition des personnes ayant un 

handicap par le conseiller J.-F. 

Leblanc 
 

  

Councillor Leblanc stated that some inquiry has been 

done on a system to facilitate communication for the 

hearing impaired. He said that he will have more 

information on this after more discussions with 

Department Heads, Reception Staff, and EMTs.  

Le conseiller Leblanc déclare que de la recherche a 

été menée sur un système visant à faciliter la 

communication pour les malentendants. Il dit qu’il 

aura plus d’information à ce sujet après d’autres 

discussions avec les chefs de service, le personnel de 

réception et les EMT. 

  

3.4 Update Beautification Committee by 

Councillor D. Knowles 
 

3.4 Mise à jour du comité 

d'embellissement par le conseiller D. 

Knowles 
 

  

Councillor Knowles informed council that a meeting 

of the Beautification Committee took place on 

October 6. He mentioned that a few citizens also 

attended this meeting. 

 

Topics of discussion were the Adopt a Street program 

and repainting fire hydrants. He added that the 

Le conseiller Knowles informe le conseil qu’une 

réunion du Comité d’embellissement a eu lieu le 6 

octobre. Il mentionne que quelques citoyens ont 

également assisté à cette réunion. 

 

Les sujets de discussion étaient le programme 

Adoptez une rue et de repeindre les bornes 
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committee is looking for as many volunteers as 

possible.  

 

The committee will meet again in mid-January.  

d’incendie. Il ajoute que le comité est à la recherche 

du plus grand nombre possible de bénévoles. 

 

Le comité se réunira de nouveau à la mi-janvier. 

  

4. ADJOURNMENT 
 

4. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

The meeting was adjourned at 7:15 pm. 

 

La séance est levée à 19 h 15. 

 

  

 

 

_________________________ 

Wanda St-Laurent City Clerk / Greffière municipale 

 

 


